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Paper Shredder
Art.no	 18-4535, 34-2524

Please read the entire instruction manual before using the product and save it 
for future reference. We reserve the right for any errors in text or images and any 
necessary changes made to technical data. If you have any questions regarding 
technical problems please contact our Customer Services.

Safety
•	 Position the appliance near a wall socket.
•	 Always remove the plug from the wall socket before moving or cleaning 

the shredder.
•	 Always remove the plug from the wall socket before emptying the waste 

collection bin. Empty the waste paper collection bin regularly in order to 
avoid downtime.

•	 The shredder is designed exclusively for domestic indoor use.
•	 The shredder is not designed for industrial use.
•	 Never attempt to shred things other than clean and dry sheets of paper. 

The shredder is not designed to destroy diskettes or other similar objects.
•	 Never leave the paper shredder unsupervised if children or pets are in 

the near vicinity.
•	 Never try to open the housing or modify the shredder in any way.
•	 Never use the shredder if it or its mains lead is damaged in any way.

Warning symbols

Buttons and functions

Function selector modes
AUTO (normal use)
1.	 Place the shredder onto an appropriate waste container and ensure that it is 

secure and stable.
2.	 Plug the mains lead into a wall socket and turn the shredder on using 

the power switch.
3.	 Set the function selector to AUTO mode and feed the desired document/s 

into the shredder. The shredder will start automatically once a document is 
inserted into the feeder opening.

4.	 The shredder will turn off automatically once the paper has passed 
completely through.

5.	 Turn off the shredder using the power switch once you have finished.

REV (reverse mode)
Set the function selector in REV mode to eject any paper that has jammed.
You can also use REV mode if the fed document is starting to jam, is incorrectly 
fed or is being ejected mistakenly.

RESET (reset mode)
If the shredder suddenly turns off and stops while in the AUTO or REV mode, 
set the function selector to RESET and then back to its original setting (AUTO 
or REV). The shredder should then start and work normally. If the shredder still 
does not start, turn off the power switch [ l/0 ], unplug the mains lead and let 
the motor cool for 30 min before trying to resume work.

Paper jams
During normal use (AUTO mode), press [ Clear ] to release any paper that might 
have jammed.

Care and maintenance
•	 Clean the shredder using a lightly moistened cloth. Only use mild cleaning 

agents, never solvents or corrosive chemicals.
•	 Turn the shredder completely off and pull out the plug before cleaning 

or servicing.
•	 The blades are maintenance-free and need no lubrication.
•	 Unplug the shredder if it is not to be used for an extended period.
•	 Empty the shredder’s waste container regularly. A full waste container can 

contribute to reduced performance.
•	 Turn the shredder completely off and pull out the plug before emptying 

the waste container.
•	 Turn off the shredder and unplug it if it is not to be used for an extended period.

Disposal
This product should be disposed of in accordance with local regulations. 
If you are unsure how to proceed, contact your local council.

Specifications
Power supply	 220–240 V AC, 50 Hz
Type	 Strip-cut
Strip size	 6 mm
Capacity	 5 sheets (80 g/m²) simultaneously
Feeder width	 220 mm

General warning symbol.

Read the instructions before use.

Keep your hands away from the feeder opening.

Keep your hair away from the feeder opening.  
It may be pulled in and injure you.

Keep loose hanging objects, like clothes, ties, etc away from 
the feeder opening. They may be pulled in and damaged.

Keep loose hanging jewellery away from the feeder opening. 
They may be pulled in and damaged. 

Remove all paper clips and staples before running them through 
the shredder.

The shredder is designed only for shredding paper. It is not suited 
for any other materials. The paper must be clean and dry. Do not 
insert CDs/DVDs into the feeder opening.

This product is not a toy and must not be used by children. Never 
leave the shredder unattended when in operation. 

DO NOT use sprays when cleaning the shredder’s interior or 
exterior. DO NOT use flammable substances in the near vicinity 
of the product. DO NOT use sprays directly in or in the vicinity of 
the feeder opening.

1.	 [ AUTO-RESET-REV ] Function selector
2.	 [ CLEAR ]
3.	 [ l/0 ] On/Off
4.	 Extendable support stand, allows the mechanism to be supported on 

different sized waste receptacles.

Operating instructions
Note: Things to consider in order to avoid paper jams and overloading. The shredder 
is equipped with an overload protection which automatically turns off the motor during 
overload. In order to prevent the overload protection from tripping do the following:

•	 Never use the product for more than 3 minutes at a time. Let it rest for at 
least 30 min between each 3 min period of use.

•	 Trying to shred more than 5 sheets at a time will result in the shredder 
being overloaded and cause the feed mechanism to cycle back and forth. 
Set the function selector to REV mode if this should occur. This will cause 
the feed mechanism to eject any jammed paper.

•	 Shredding paper stock that is thicker than standard will reduce the number 
of sheets that can be shredded simultaneously. Max sheet width: 22 cm (A4).

•	 If you want to shred smaller sheets of paper, you should feed them directly 
into the centre of the feeder opening, otherwise, the shredder will not start 
automatically.

If the overload protection has tripped, do the following:

1.	 Turn the shredder off using the power switch (3). Unplug the mains 
lead and let the shredder cool down for 30 min before resuming work. 
With the mains lead unplugged, use an appropriate tool to carefully remove 
any paper that might have jammed.

2.	 Plug the mains lead back into a wall socket, turn on the shredder and set 
the function selector to REV mode. Any jammed papers should now be ejected.

3.	 Set the function selector back into AUTO mode and it should now be ready 
for normal use.
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Dokumentförstörare
Art.nr	 18-4535, 34-2524

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för 
framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tek-
niska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet
•	 Placera apparaten nära ett vägguttag.
•	 Dra alltid ut stickkontakten ur vägguttaget innan du flyttar eller rengör 

dokumentförstöraren.
•	 Dra alltid ut stickkontakten ur vägguttaget innan du tömmer 

pappersuppsamlaren. Töm pappersuppsamlaren regelbundet för att 
undvika driftstopp.

•	 Dokumentförstöraren är endast avsedd för privat bruk inomhus.
•	 Dokumentförstöraren är inte avsedd för kommersiellt bruk.
•	 Försök aldrig förstöra annat än torra och rena pappersark, 

dokumentförstöraren är inte lämplig för disketter e.dyl.
•	 Lämna aldrig dokumentförstöraren oövervakad om barn eller husdjur 

finns i närheten.
•	 Försök aldrig öppna höljet, förändra eller modifiera dokumentförstöraren 

på något sätt.
•	 Använd aldrig dokumentförstöraren om den eller nätkabeln på något sätt 

är skadade.

Beskrivning av varningssymboler

Knappar och funktioner

Funktionsväljarens lägen
AUTO (normal användning)
1.	 Placera dokumentförstöraren på lämplig pappersuppsamlare och se till att 

den står stadigt.
2.	 Anslut nätkabeln till ett vägguttag och slå på dokumentförstöraren med 

strömbrytaren.
3.	 Ställ funktionsväljaren i läge AUTO och för ner det pappersark du vill 

förstöra i dokumentförstöraren. Den startar automatiskt när papperet förs 
ner i inmatningsöppningen.

4.	 När pappersarket matats igenom stängs dokumentförstöraren automatiskt av.
5.	 Slå av dokumentförstöraren med strömbrytaren när du är klar.

REV (backfunktion)
Sätt funktionsväljaren i läge REV för att mata ut ett pappersark som fastnat. 
Använd också REV-läget om inmatade pappersark är på väg att fastna, matas in 
ovanligt sakta eller matats in av misstag.

RESET (återställningsfunktion)
Om dokumentförstöraren plötsligt slår ifrån och stannar när den arbetar 
i AUTO- eller REV-funktion, sätt funktionsväljaren i RESET-läge och sedan 
tillbaka till AUTO eller REV. Dokumentförstöraren ska då starta och arbeta 
normalt. Om dokumentförstöraren inte startar efter detta, stäng av den med 
[ l/0 ], dra ut nätkabeln ur vägguttaget och låt motorn svalna i 30 minuter innan 
arbetet återupptas.

Papper som fastnat
Vid normal användning (AUTO-läge), tryck [ Clear ] för att lossa papper som fastnat.

Skötsel och underhåll
•	 Rengör dokumentförstöraren med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt 

rengöringsmedel, aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.
•	 Stäng av dokumentförstöraren och dra ut nätkabeln ur vägguttaget innan 

service och rengöring påbörjas.
•	 Dokumentförstörarens knivar är underhållsfria och behöver inte smörjas.
•	 Dra ut nätkabeln ur vägguttaget om dokumentförstöraren inte ska användas 

under en längre period.
•	 Töm pappersuppsamlaren regelbundet. En full uppsamlare kan göra att 

dokumentförstörarens funktion försämras.
•	 Stäng av dokumentförstöraren och dra ut nätkabeln ur vägguttaget innan 

papperskorgen töms.
•	 Stäng av dokumentförstöraren och dra ut nätkabeln ur vägguttaget om 

dokumentförstöraren inte ska användas under en längre period.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt lokala föreskrifter. 
Är du osäker på hur du ska gå tillväga, kontakta din kommun.

Specifikationer
Nätanslutning	 220–240 V AC, 50 Hz
Typ	 Strip-cut
Storlek på strimlor	 6 mm
Kapacitet	 5 ark (80 g) samtidigt
Inmatningsbredd	 220 mm

Allmän varningssymbol.

Läs bruksanvisningen före användning.

Håll undan händerna från inmatningsöppningen.

Håll undan löst hängande hår från inmatningsöppningen. 
Det kan dras in och du kan skadas.

Håll undan löst hängande föremål, t.ex. kläder och slipsar, från 
inmatningsöppningen. De kan dras in och du kan skadas.

Håll undan löst hängande smycken och liknande från 
inmatningsöppningen. De kan dras in och du kan skadas.

Ta bort alla gem och stift innan du matar in dokumenten 
i dokumentförstöraren.

Dokumentförstöraren är endast avsedd för att förstöra papper. 
Den lämpar sig inte för några andra material. Papperet 
måste vara torrt och rent. Stoppa inte in CD/DVD-skivor 
i inmatningsöppningen.

Produkten är ingen leksak, den får inte användas av barn. 
Lämna aldrig dokumentförstöraren utan uppsikt när den är i drift.

Använd INTE någon typ av spray vid rengöring av produktens 
in- eller utsida. Använd INTE lättantändliga ämnen 
i produktens närhet. Spraya INTE direkt in i eller i närheten av 
inmatningsöppningen.

1.	 [ AUTO-RESET-REV ] Funktionsväljare
2.	 [ CLEAR ]
3.	 [ l/0 ] På/av
4.	 Utdragbart stöd, underlättar placering på pappersuppsamlare av olika storlek

Användning
Obs! Tänk på detta för att undvika pappersstopp och överbelastning. 
Dokumentförstöraren är utrustad med ett överbelastningsskydd som stänger av 
motorn vid överbelastning. För att undvika att överbelastningsskyddet löser ut:

•	 Använd inte dokumentförstöraren längre än 3 minuter åt gången. Låt den 
vila minst 30 minuter mellan varje 3-minutersperiod.

•	 Om du försöker förstöra fler än 5 pappersark åt gången kommer 
dokumentförstöraren att överbelastas och mata pappersarken fram och 
tillbaka. Ställ funktionsväljaren i REV-läge om detta inträffar för att mata ut 
pappersarken.

•	 Om du avser att förstöra tjockare papperstyper än standardskrivarpapper 
minskar antalet ark som dokumentförstöraren klarar samtidigt. Max bredd 
på pappersarken är 22 cm (A4).

•	 Om du avser att förstöra små pappersark måste dessa matas in i mitten av 
inmatningsöppningen, annars startar inte dokumentförstöraren automatiskt.

Om överbelastningsskyddet har löst ut, gör så här:

1.	 Stäng av dokumentförstöraren med strömbrytaren (3). Dra ut nätkabeln ur 
vägguttaget och låt motorn svalna i 30 minuter innan arbetet återupptas. 
Med nätkabeln utdragen ur vägguttaget, använd lämpligt verktyg och ta 
försiktigt bort ev. papper som fastnat.

2.	 Sätt tillbaka nätkabeln i vägguttaget, slå på dokumentförstöraren och ställ 
funktionsväljaren i REV-läge. Ev. kvarvarande papper matas ut.

3.	 Sätt tillbaka funktionsväljaren i AUTO-läge, dokumentförstöraren är nu klar 
att använda.
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Makulator
Art. nr.	 18-4535, 34-2524

Les brukerveiledningen grundig før produktet tas i bruk og ta vare på den for 
framtidig bruk. Vi reserverer oss mot ev. feil i tekst og bilde, samt forandringer 
av tekniske data. Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt 
kundesenter.

Sikkerhet
•	 Plasser maskinen nær et strømuttak.
•	 Trekk alltid støpselet ut av strømuttaket før maskinen flyttes på eller rengjøres.
•	 Trekk alltid støpselet ut av strømuttaket før avfallsbeholderen tømmes. 

For å unngå driftsstopp må avfallsbeholderen tømmes regelmessig.
•	 Produktet er kun beregnet til privat bruk og kun innendørs.
•	 Makulatoren er ikke beregnet til kommersielt bruk.
•	 Maskinen må ikke brukes til annet materiale enn tørt, rent papir. Den må 

ikke brukes til disketter e.l.
•	 Forlat ikke makulatoren uten tilsyn hvis det er barn eller husdyr i nærheten.
•	 Makulatorens deksel må ikke åpnes, repareres eller endres på.
•	 Bruk ikke produktet dersom strømkabelen eller støpselet er skadet.

Beskrivelse av advarselssymbolene

Knapper og funksjoner

Funksjonsvelgerens innstillingsvalg
AUTO (normal bruk)
1.	 Plasser makulatoren på en passende oppsamler og påse at den står stødig.
2.	 Plugg strømkabelen i et strømuttak og skru på makulatoren med strømbryteren.
3.	 Still inn funksjonsvelgeren på AUTO og skyv arket som skal 

makuleres inn i maskinen. Den startet automatisk når papiret føres inn 
i innmatingsåpningen.

4.	 Når papiret har passert makulatoren vil den stoppe automatisk.
5.	 Skru av makulatoren med strømbryteren når du er ferdig med å bruke den.

REV (reverseringsfunksjon)
Still inn funksjonsvelgeren på REV for å mate ut papir som har satt seg fast.
Bruk denne funksjonen også når arket du mater inn er i ferd med å sette seg 
fast, mates inn veldig sakte eller hvis du har matet det inn ved en feiltagelse.

RESET (tilbakestillingsfunksjon)
Hvis makulatoren skrur seg av helt plutselig, og stopper opp mens den jobber 
i AUTO- eller REV-funksjonen, still funksjonsvelgeren på RESET og deretter 
tilbake til AUTO eller REV. Makulatoren vil nå begynne å jobbe normalt. 
Hvis makulatoren ikke starter etter dette må den skrus av med start/stopp-
bryteren. Trekk så ut strømkabelen og la den avkjøles i 30 minutter før jobben 
gjenopptas.

Papir som har satt seg fast
Ved normal bruk (innstilt på AUTO) trykker man på [ Clear ] for å fjerne papir som 
har satt seg fast.

Stell og vedlikehold
•	 Rengjør makulatoren med en lett fuktet klut. Bruk et mildt rengjøringsmiddel, 

aldri løsningsmidler eller etsende kjemikalier.
•	 Steng makulatoren og trekk ut strømkabelen før service og rengjøring.
•	 Makulatoren er vedlikeholdsfri og trenger ingen smøring.
•	 Strømkabelen må kobles fra strømuttaket dersom produktet ikke skal 

brukes på en stund.
•	 Tøm avfallsbeholderen regelmessig. En full beholder kan føre til at 

makulatorens funksjon svekkes.
•	 Steng makulatoren og trekk ut strømkabelen før avfallskurven tømmes.
•	 Strømkabelen må kobles fra strømuttaket dersom produktet ikke skal 

brukes på en stund.

Avfallshåndtering
Når produktet skal kasseres, må det skje i henhold til lokale forskrifter. 
Ved usikkerhet, ta kontakt med lokale myndigheter.

Spesifikasjoner
Spenning	 220–240 V AC, 50 Hz
Type	 Strip-cut
Størrelse på strimlene	 6 mm
Kapasitet	 5 ark (80 g) samtidig
Innmatingsbredde	 220 mm

Vanlige advarselssymboler.

Les bruksanvisningen før bruk.

Hold fingrene unna innmatingsåpningen.

Hold håret unna innmatingsåpningen. Det kan trekkes inn i maku-
latoren og skade deg.

Hold løsthengende gjenstander som f.eks. klær, slips etc. unna 
innmatingsåpningen Det kan trekkes inn i makulatoren og skade deg.

Hold løsthengende smykker og liknende unna innmatings-åpningen. 
Det kan trekkes inn i makulatoren og skade deg. 

Fjern binders og stifter før du kjører dokumentene til makulering.

Makulatoren er kun beregnet til makulering av papir. Den er 
ikke beregnet på andre materialer. Papiret må være tørt og rent. 
Mat ikke makulatoren med CD/DVD-plater.

Produktet er ingen leke og må ikke benyttes av barn. Forlat aldri 
makulatoren uten tilsyn, når den er i drift. 

Det må ikke benyttes spray til rengjøring av produktets inn- eller 
utside. Benytt IKKE lett antennelige stoffer i nærheten av produktet. 
Spray IKKE inn i eller i nærheten av innmatingsåpningen.

1.	 [ AUTO-RESET-REV ] Funksjonsvelger
2.	 [ CLEAR ]
3.	 [ l/0 ] På/av
4.	 Uttrekkbar støtte som forenkler plassering av papiroppsamlere 

av forskjellige størrelser

Bruk
Obs! Husk følgende for å unngå papirstopp og overbelastning.
Makulatoren er utstyrt med et overbelastningsvern som stenger motoren ved 
overbelastning. For å unngå at overbelastningsvernet løser ut:

•	 Kjør aldri maskinen lengre enn 3 minutter om gangen. La den hvile i minst 
30 minutter mellom hver 3-minutters bolk.

•	 Hvis du mater makulatoren med flere enn 5 ark av gangen vil makulatoren 
overbelastes og starte og mate papirarkene fram og tilbake. Hvis dette skjer 
må man stille inn funksjonsvelgeren på REV for å få kjørt ut papiret.

•	 Hvis du skal makulere tykkere papirtyper enn standardpapir, så må du 
redusere antall ark som mates inn. Maks bredde på arkene er 22 cm (A4).

•	 Dersom arkene som skal makuleres er små, må man mate dem inn på 
midten av innmatingsåpningen. Hvis ikke vil ikke makulatoren starte opp.

Hvis overbelastningsvernet er utløst, gjør slik:

1.	 Steng makulatoren med strømbryteren (3). Trekk ledningen ut fra 
strømuttaket og la motoren avkjøles i 30 minutter før jobben startes igjen. 
Trekk ut papiret som har satt seg fast. Bruk et passende verktøy og sørg for 
at strømkabelen er koblet fra strømnettet.

2.	 Plugg strømkabelen til strømuttaket igjen, skru på makulatoren og still 
inn funksjonsvelgeren på REV. Nå vil maskinen kjøre ut eventuelle rester 
av papir.

3.	 Still funksjonsvelgeren inn på AUTO-modus og makulatoren er klar til bruk.
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Paperisilppuri
Tuotenumero	 18-4535, 34-2524

Lue käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä ne tulevaa tarvetta 
varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa 
mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, 
ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Sijoita paperisilppuri seinäpistorasian lähelle.
•	 Irrota pistoke pistorasiasta ennen paperisilppurin siirtämistä tai 

puhdistamista.
•	 Irrota pistoke pistorasiasta ennen paperisäiliön tyhjentämistä. Tyhjennä 

paperisäiliö säännöllisesti, niin vältyt silppurin pysähtymiseltä.
•	 Paperisilppuri on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen käyttöön sisätiloissa.
•	 Paperisilppuria ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.
•	 Silppua paperisilppurilla ainoastaan kuivia ja puhtaita papereita. 

Paperisilppuri ei sovellu esim. diskettien silppuamiseen.
•	 Älä jätä paperisilppuria ilman valvontaa, jos sen lähellä on lapsia tai eläimiä.
•	 Älä avaa paperisilppurin koteloa tai muuta sitä millään tavalla.
•	 Älä käytä paperisilppuria, jos se tai sen virtajohto on vaurioitunut.

Varoitussymbolit ja niiden selitykset

Painikkeet ja toiminnot

Toiminnonvalitsin 
AUTO (normaali käyttö)
1.	 Aseta paperisilppuriin sopiva paperisäiliö ja varmista, että se pysyy 

tukevasti paikallaan.
2.	 Liitä virtajohto pistorasiaan ja käynnistä paperisilppuri virtakytkimestä.
3.	 Aseta toiminnonvalitsin asentoon AUTO ja työnnä silputtava paperi 

paperisilppuriin. Paperisilppuri käynnistyy automaattisesti, kun paperi 
viedään syöttöaukkoon.

4.	 Kun paperi on silputtu, paperisilppuri pysähtyy automaattisesti.
5.	 Sammuta paperisilppuri virtakytkimestä, kun olet lopettanut paperisilppurin 

käytön.

REV (peruutustoiminto)
Syötä jumittunut paperi pois paperisilppurista asettamalla toiminnonvalitsin asentoon 
REV. Käytä REV-toimintoa myös, jos paperi on jäämässä jumiin, se liikkuu syöttö
aukossa epätavallisen hitaasti tai olet syöttänyt sen paperisilppuriin vahingossa. 

RESET (asetusten palautus)
Jos paperisilppuri pysähtyy, kun se on AUTO- tai REV-asennossa, aseta 
toiminnonvalitsin asentoon RESET ja sitten takaisin asentoon AUTO tai REV. 
Paperisilppuri käynnistyy ja jatkaa silppuamista normaalisti. Jos paperisilppuri ei 
käynnisty: Sammuta paperisilppuri virtakytkimestä [ l/0 ], irrota virtajohto pistorasiasta 
ja anna moottorin jäähtyä 30 minuutin ajan, ennen kuin jatkat paperisilppurin käyttöä.

Paperitukos
Kun paperisilppuri on AUTO-asennossa, irrota jumittunut paperi painamalla [ Clear ]. 

Puhdistaminen ja huolto
•	 Puhdista paperisilppuri kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa 

puhdistusainetta. Älä käytä liuotusaineita tai syövyttäviä kemikaaleja.
•	 Sammuta paperisilppuri ja irrota virtajohto pistorasiasta, ennen 

paperisilppurin huoltoa tai puhdistusta.
•	 Paperisilppurin terät eivät tarvitse huoltoa eivätkä voitelemista.
•	 Irrota paperisilppurin virtajohto pistorasiasta, jos et käytä paperisilppuria 

pidempään aikaan.
•	 Tyhjennä paperisäiliö säännöllisesti. Silppuri saattaa toimia huonommin, jos 

paperisäiliö on täynnä.
•	 Sammuta paperisilppuri ja irrota virtajohto pistorasiasta, ennen kuin 

tyhjennät paperisäiliön.
•	 Sammuta paperisilppuri ja irrota virtajohto pistorasiasta, jos et käytä 

paperisilppuria pidempään aikaan.

Kierrättäminen
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä. 
Tarkempia kierrätysohjeita saat kuntasi jäteneuvonnasta.

Tekniset tiedot
Verkkoliitäntä	 220–240 V AC, 50 Hz
Tyyppi	 Strip-cut
Paperisuikaleen koko	 6 mm
Kapasiteetti	 5 arkkia (80 g) kerralla
Syöttöleveys	 220 mm

Yleinen varoitussymboli.

Lue käyttöohje ennen laitteen käyttöä.

Älä pidä käsiä syöttöaukon lähellä.

Älä pidä roikkuvia hiuksia syöttöaukon lähellä. Ne voivat tarttua 
syöttöaukkoon ja aiheuttaa vammoja.

Älä pidä riippuvia esineitä, kuten vaatteita ja solmioita syöttöaukon 
lähellä. Ne voivat tarttua syöttöaukkoon ja aiheuttaa vammoja.

Älä pidä roikkuvia koruja tai vastaavia syöttöaukon lähellä. Ne 
voivat tarttua syöttöaukkoon ja aiheuttaa vammoja. 

Poista paperiliittimet ja niitit ennen kuin syötät paperit silppuriin.

Silppuri soveltuu ainoastaan papereiden tuhoamiseen.  
Se ei sovellu muiden materiaalien silpomiseen. Paperin tulee olla 
kuivaa ja puhdasta. Älä työnnä syöttöaukkoon CD-/DVD-levyjä.

Paperisilppuri ei ole lelu, eivätkä lapset saa käyttää sitä. Älä jätä 
silppuria ilman valvontaa, kun se on käytössä. 

Älä käytä minkäänlaisia suihkeita paperisilppurin sisä- tai 
ulkopuolen puhdistamiseen. Älä käytä helposti syttyviä aineita 
paperisilppurin lähellä. Älä suihkuta mitään ainetta syöttöaukkoon 
tai sen läheisyydessä.

1.	 [ AUTO-RESET-REV ] Toiminnonvalitsin
2.	 [ CLEAR ]
3.	 [ l/0 ] Virtakytkin
4.	 Ulosvedettävä tuki erikokoisten paperisäiliöiden sijoittamiseen.

Käyttäminen
Huom.! Näin ennaltaehkäiset tukoksia ja ylikuormitusta. Paperisilppurissa 
on ylikuormitussuoja, joka sammuttaa moottorin ylikuormituksen sattuessa. 
Näin voit ennaltaehkäistä paperisilppurin ylikuormittumista:
•	 Käytä paperisilppuria enintään kolme minuuttia kerrallaan. Pidä puolen 

tunnin tauko kolmen minuutin käytön jälkeen.
•	 Älä syötä silppuriin yli viittä paperia kerrallaan, sillä se ylikuormittuu ja syöttää 

papereja edestakaisin. Jos näin tapahtuu, syötä paperit ulos asettamalla 
toiminnonvalitsin REV-asentoon.

•	 Vähennä arkkien määrää, kun syötät laitteeseen paksumpaa paperia.  
Paperin maksimileveys on 22 cm (A4).

•	 Syötä kapeammat paperit syöttöaukon keskeltä, muuten silppuri ei 
käynnisty automaattisesti.

Jos ylikuormitussuoja on lauennut, toimi näin:

1.	 Sammuta paperisilppuri virtakytkimestä (3). Irrota virtajohto pistorasiasta ja 
anna moottorin jäähtyä 30 minuutin ajan, ennen kuin jatkat paperisilppurin 
käyttöä. Kun virtajohto on irrotettu pistorasiasta, poista mahdollinen 
juuttunut paperi sopivalla välineellä.

2.	 Liitä virtajohto takaisin pistorasiaan, käynnistä paperisilppuri ja aseta 
toiminnonvalitsin REV-asentoon. Paperisilppuriin mahdollisesti jäänyt paperi 
tulee ulos.

3.	 Aseta toiminnonvalitsin AUTO-tilaan. Paperisilppuri on nyt käyttövalmis.
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Aktenvernichter
Art.Nr.	 18-4535, 34-2524

Vor Inbetriebnahme die komplette Bedienungsanleitung durchlesen und 
aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten wir uns vor.
Bei technischen Problemen oder anderen Fragen freut sich unser Kundenservice 
über eine Kontaktaufnahme.

Sicherheitshinweise
•	 Das Gerät in der Nähe einer Steckdose aufstellen.
•	 Vor einem Standortwechsel oder der Reinigung des Geräts immer den 

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
•	 Vor dem Leeren des Auffangbehälters immer den Netzstecker aus der 

Steckdose ziehen. Den Auffangbehälter regelmäßig leeren um Papierstau 
zu vermeiden.

•	 Der Aktenvernichter ist nur zur privaten Nutzung in Innenräumen bestimmt.
•	 Der Aktenvernichter ist nicht für die kommerzielle Nutzung vorgesehen.
•	 Niemals etwas anderes als trockene und saubere Papierblätter zerstören, 

das Gerät ist nicht für CDs o. Ä. ausgelegt.
•	 Das Gerät nie unbeaufsichtigt lassen, wenn sich Kinder oder Haustiere in 

der Nähe befinden.
•	 Niemals versuchen, das Gerät zu öffnen, zu reparieren oder anderweitig 

Änderungen vorzunehmen.
•	 Den Aktenvernichter nicht betreiben, wenn er oder das Netzkabel auf 

irgendeine Weise beschädigt ist.

Beschreibung der Warnsymbole

Tasten und Funktionen

Der Funktionswahlschalter
AUTO (normale Benutzung)
1.	 Den Aktenvernichter auf einem geeigneten Auffangbehälter legen und 

sicherstellen, dass dieser stabil steht.
2.	 Das Netzkabel an die Steckdose anschließen und das Gerät über den Ein-/

Ausschalter einschalten.
3.	 Den Funktionswahlschalter auf AUTO stellen und die Blätter, die vernichtet 

werden sollen, in den Aktenvernichter einführen. Das Gerät startet 
automatisch, wenn Papier in die Einzugsöffnung eingeführt wird.

4.	 Nachdem das Papier durchgezogen wurde, schaltet sich der 
Aktenvernichter automatisch aus.

5.	 Den Aktenvernichter mit dem Ein-/Ausschalter ausschalten.

REV (Reversierfunktion)
Den Funktionswahlschalter auf REV stellen, um fest steckende Blätter 
herauszuführen. REV auch dann benutzen, wenn Papier dabei ist festzufahren, 
ungewöhnlich langsam eingezogen wird oder versehentlich eingeführt wurde.

RESET (Wiederherstellungsfunktion)
Falls der Aktenvernichter plötzlich ausfällt und im AUTO- oder REV-Modus 
stehen bleibt, den Funktionswahlschalter auf RESET stellen und dann zurück 
auf AUTO oder REV. Der Aktenvernichter sollte dann wie gewohnt starten 
und arbeiten. Falls das Gerät nicht starten sollte, mit [ l/0 ] ausschalten, den 
Netzstecker aus der Steckdose ziehen und den Motor 30 Minuten lang abkühlen 
lassen, bevor die Arbeit fortgesetzt wird.

Fest steckendes Papier
Bei normaler Bedienung (AUTO-Modus) auf [ Clear ] drücken, um fest 
steckendes Papier zu lösen.

Pflege und Wartung
•	 Den Aktenvernichter mit einem leicht feuchten Tuch reinigen. Ein sanftes Reini-

gungsmittel verwenden, keine scharfen Chemikalien oder Reinigungslösungen.
•	 Vor Pflege und Wartung stets das Gerät abschalten und den Netzstecker ziehen.
•	 Das Schneidwerk des Aktenvernichters ist wartungsfrei und benötigt keine 

Schmierung.
•	 Bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker ziehen.
•	 Den Auffangbehälter regelmäßig leeren. Ein überfüllter Behälter kann 

die Funktion des Aktenvernichters beeinträchtigen.
•	 Vor dem Leeren des Auffangbehälters das Gerät abschalten und den 

Netzstecker ziehen.
•	 Bei längerer Nichtbenutzung den Motor abschalten und den Netzstecker ziehen.

Hinweise zur Entsorgung
Bitte das Produkt entsprechend den lokalen Bestimmungen entsorgen. 
Weitere Informationen sind von der Gemeinde oder den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben erhältlich.

Technische Daten
Betriebsspannung Netzteil 	 220–240 V AC, 50 Hz
Modell	 Strip-Cut
Streifengröße	 6 mm
Schnittleistung	 5 Blatt (80 g) gleichzeitig
Einzugsbreite	 220 mm

Allgemeines Warnsymbol.

Bitte die Bedienungsanleitung vor der Anwendung lesen.

Die Hände vom Einzugsschacht fernhalten.

Lange Haare vom Einzugsschacht fernhalten. 
Verletzungsgefahr durch Einzug.

Herabhängende Gegenstände wie Kleidung und Krawatten vom 
Einzugsschacht fernhalten. Verletzungsgefahr durch Einzug.

Herabhängenden Schmuck vom Einzugsschacht fernhalten. 
Verletzungsgefahr durch Einzug.

Vor dem Einführen von Dokumenten in den Aktenvernichter 
sämtliche Büro- und Heftklammern entfernen.

Der Aktenvernichter ist nur zum Zerkleinern von Papier  
bestimmt. Er ist nicht für anderes Material geeignet.  
Das Papier muss trocken und sauber sein.  
Keine CDs/DVDs in den Einzugsschacht stecken.

Das Produkt ist kein Spielzeug, es darf nicht von Kindern verwendet 
werden. Den Aktenvernichter im Betrieb niemals unbeaufsichtigt lassen.

Zur Reinigung der Innen- oder Außenseite des Produkts niemals irgen-
deine Art von Spray verwenden. Keine leicht entzündlichen Stoffe in 
der Nähe des Produkts verwenden. Nicht direkt in den Einzugsschacht 
oder in dessen Nähe sprühen.

1.	 [ AUTO-RESET-REV ] Funktionswahlschalter
2.	 [ CLEAR ]
3.	 [ l/0 ] Ein/Aus
4.	 Ausziehbare Stütze, erleichtert das Auflegen auf Auffangbehältern 

unterschiedlicher Größe.

Bedienung
Achtung: Folgendes beachten um Papierstau und Überbelastung zu verhindern. 
Das Gerät ist mit einem Überlastungsschutz ausgestattet, der den Motor bei 
Bedarf ausschaltet. Um die Auslösung des Überlastungsschutzes zu verhindern:

•	 Den Aktenvernichter nicht länger als 3 Minuten am Stück verwenden. 
Das Gerät zwischen jeder Benutzung mindestens 30 Minuten abkühlen lassen.

•	 Der Versuch mehr als 5 Blätter gleichzeitig zu vernichten führt zu Überlastung 
und das Gerät wird die Blätter ein- und ausziehen. Falls dies geschieht, 
den Funktionswahlschalter auf REV stellen um die Blätter herauszuführen.

•	 Beim Schreddern dickerer Papiersorten verringert sich die Blattanzahl, 
die der Aktenvernichter gleichzeitig bearbeiten kann. Die max. Papierbreite 
beträgt 22 cm (DIN A4).

•	 Beim Schreddern kleiner Papierblätter, diese in der Mitte der Einzugsöffnung 
einführen, da sonst das Gerät nicht automatisch startet.

Wird der Überlastungsschutz ausgelöst, Folgendes tun:

1.	 Das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter ausschalten (3). Den Netzstecker 
ziehen und den Motor 30 Minuten lang abkühlen lassen, bevor weiter 
gearbeitet wird. Ist der Netzstecker gezogen, ein geeignetes Werkzeug 
nehmen und damit evtl. fest steckende Papierreste entfernen.

2.	 Den Netzstecker wieder an die Steckdose anschließen und den 
Funktionswahlschalter auf REV stellen. Evtl. noch vorhandenes Papier wird 
herausgeführt.

3.	 Den Funktionswahlschalter zurück auf AUTO stellen, dann kann das Gerät 
wieder angewendet werden.


